Zülfü o kadar uzundur ki ayağını öpüyor, yani topuklarına kadar uzanıyor. Âşıkının da zülfü gibi ayağını öpmesine izin vermiyor. Zülf kıldir. Sevgilinin yanında kıl kadar i'tibârım yoktur diyor. Kıl kadar ta'biri "en az" yerinde kullanılır. Hâlbuki burada zülf kıl olduğu için zülf kadar demek istiyor. İşte bu, şâirimizin ve daha doğrusu Divân Edebiyatı büyük şâirlerinin müracaat ettikleri bir san'attır. Kıl kadar tabirini yalnız en az ma'nâsına kullanmıyor, bir de onun hakiki tarafı vardır: Zülf kıldır. Zülf kadar itibarım yok diyor. Nevâyi de şöyle diyor: Tâ Nevâyi zülfi yanglığ pâybüsın istedi Geh perişân-hâl olur ol zülfdin geh pâymâl (Nevâyi, zülfü gibi onun ayağını öpmeyi isteyeli beri bazen hâli o zülften daha perişân olur, bazen de ayak altında ezilir." Zülf, ayaklara kadar uzanır, zülf perişândır, zülf ayak altında ezileSevgili yerine nigâr kelimesini bililtizam kullanıyor. Çünkü nigârın bir ma'nâsı da "kına"dır. Ayaklara kına konurdu. 2) İnsâf hoşdur ey ışk ancak meni zebün et Ha böyle mihnet ile geçsün mi rüzigârum (İnsaf, güzel bir şeydir ey aşk, insaf et de sadece beni azce düşür "başka bir şey istemiyorum". Hayatım böyle daimâ mihnet ile mi geçsin?) Aşk ile zebün olmak, acze düşmek, dünya ni'metlerinden insanı kurtarır. Ancak aşk, hakiki aşk olacaktır. 3) Bildi temâmı-ı âlem kira derd-mend-i ışkam Yâ Rab henüz hâlüm bilmez mi ola yârum (Bütün âlem aşkın beni dertli ettiğini biliyor. Yâ Rabbi hâlâ sevgilim benim hâlimi bilmiyor mu?) Aşkın onu dertli ettiğini bütün âlem biliyor, yalnız sevgilisi hâlini bilmiyor. O halde sevgilisi bu âlemin haricindedir. Alem, madde olduğuna göre sevgilisinin madde ile alâkası yoktur. 4) Vaslundan ayru nola kanun tökelse gül gül Men gül-bün-i belâyem bu fasldur bahârum 